John 1:1
Mark 8:21



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb LEGW, meaning “to say: He said.”


The imperfect tense is an aorist or instantaneous imperfect,
 which is typically used with LEGW in narrative contexts.  It indicates a simple past event without describing a continuous, past action.  It functions like a simple aorist tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the disciples.

“And He said to them,”
 is the negative temporal adverb OUPW, meaning “not yet” plus the second person plural present active indicative from the verb SUNIĒMI, which means “to have an intelligent grasp of something that challenges one’s thinking or practice: to understand, comprehend something.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on or a customary present for what is reasonably expected to occur right now.


The active voice indicates that the disciples are producing the action of not understanding.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.
“‘Do you not yet understand?’”
Mk 8:21 corrected translation
“And He said to them, ‘Do you not yet understand?’”
Explanation:
1.  “And He said to them,”

a.  The Lord continues His mild rebuke of the disciples after returning to Bethsaida from Dalmanutha because of their failure to understand His warning about the leaven of the Pharisees and Herod.


b.  Jesus has asked them a series of questions, designed to stimulate their thinking, hoping to move them from thinking on a physical level to a spiritual level.



(1)  Why are you discussing that you do not have bread?



(2)  Do you not yet comprehend nor understand?



(3)  Do you have hardening of your heart?”



(4)  Having eyes, do you not see?



(5)  And having ears, do you not hear?



(6)  And do you not remember, when I broke the five breads for the five thousand, how many small baskets full of pieces you picked up?



(7)  When [I broke] the seven for the four thousand, how many large baskets full of fragments did you pick up?


c.  Now comes the eighth and final question.

2.  “‘Do you not yet understand?’”

a.  The answer is “Yes they did understand, after Jesus asked this question,” but Mark does not tell us that the disciples understood.  Instead, Matthew tells us: “But Jesus, aware of this, said, “You men of little faith, why do you discuss among yourselves that you have no bread?  Do you not yet understand or remember the five loaves of the five thousand, and how many baskets you picked up?  Or the seven loaves of the four thousand, and how many large baskets you picked up?  How is it that you do not understand that I did not speak to you concerning bread?  But beware of the leaven of the Pharisees and Sadducees.  Then they understood that He did not say to beware of the leaven of bread, but of the teaching of the Pharisees and Sadducees,” Mt 16:8-12.


b.  Mark makes it appear that the disciples did not understand what Jesus meant by ‘the leaven of the Pharisees and Herod’ by his silence.  Thankfully, Matthew tells us that they did understand.  So why did Mark not say anything?  Apparently God the Holy Spirit wants us to read and compare all the gospel accounts to get a complete picture.  However, it is likely that Mark gave the appearance of continued misunderstanding the meaning of Jesus’ parable to show His Gentile readers that they weren’t the only believers who struggled with the meaning of some of the Lord’s parables.  Also Mark’s point here is designed to show Jesus’ disappointment with the disciples’ slowness in understanding rather than the disciples finally understanding the meaning of Jesus’ parable.


c.  Mark is going to show the disciples understanding, but will show it in a different way—through the event of the next miracle and the series of follow-on questions to the disciples.  “The dramatic healing of the blind man answers the blindness of the disciples regarding the saying of Jesus in 8:15.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “The climactic question was more of an appeal than a rebuke.”


b.  “Mark breaks off at this point, but Matthew goes on to say that the disciples now understood that Jesus was not warning against the leaven of bread such as came from the Pharisees but against the leaven of the teaching of the Pharisees and the Sadducees.  We are, therefore, warranted in concluding that the disciples answered this question and answered it in the proper way.”


c.  “What then should the disciples by now have understood?  Mark does not tell us directly, and perhaps he does not need to, as this pericope serves to lead us into Act Two, where their lack of understanding will be repeatedly illustrated.  It will become clear as Act Two unfolds that they are living through the dawning of the kingdom of God in the person of Jesus the Messiah, but that they have as yet only dimly grasped what this might mean.  They have seen and benefited from the multiplication of food, but have so far appreciated even such striking miracles only at a superficial level. To them, unlike the Pharisees, signs have been given in abundance, but they have not yet profited from them.”
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